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Фольклорлық жанрдағы ауызекі әңгімеге лингфольклортанулық талдау жасау 
әңгіменің мән-мағынасын толық түсінуге жол ашады. Ауызекі әңгімедегі тілдік 
қолданыстар, эмоционалды-экспресивті сөздер, ішкі композициясы, сөйлемдердің берілу 
сипаты, фонологиялық өзгерістер барлығы дерлік сөз болады. Осы арқылы біз шағын 
прозаның тілін жетік  меңгеріп, түсіне аламыз. Себебі, әр заманның тілдік бірліктері, 
олардың қолдану сипаты әрқилы болады. Ондағы  көнерген сөздер,  тарихи сөздер, 
мағынасы қазіргі кезде өзгерген сөздер,  т.б. тілдік қолданыстар талдауды қажет етеді.  
 Қазіргі уақытта шағын прозалардың тіліне лингфольклортанулық талдау  жасау 
маңызды зерттеулердің бірі болып отыр. Яғни оқырмандар әңгімені құрғақ, ішкі 
интуициясына ғана бойлап оқыса, мәтіннің толыққанды мағынасын түсіне алмайды. 
Өткен замандағы ауызекі  әңгімелердің мән-мағынасын, қолданысын, ерекшелігін 
түсіндіру – жұмыстың өзектілігі.   
 «Бабалар сөзі» жүз томдық еңбектің 96-шы томы ауызекі әңгімелерге арналған. 
Ондағы әңгімелер тарихи оқиғаларға, тұлғаларға,  географиялық аймақтарға байланысты 
құрылған. Бірінші бөлімі Қарағанды өңірінде болған оқиғаларға байланысты жазылған. 
Мысалы, «Жанатын тас» әңгімесі шағын болғанмен, ішкі композициялық құрылымы 
толық берілген, сонымен қатар мәтін диалогке құрылған. «Ауызекі әңгіменің негізі шын 
деректен, реалды оқиғадан, нақты кейіпкерлерден жасалуы керек, әрі дарынды 
әңгімешілер қарапайым ғана қысқа да ықшам әңгімесінде оқиғаны дәл, нақты бере 
отырып, бір оқиғаның өрбуін анық, айқын көрсетеді» [1.15]. Сондықтан ауызекі әңгімені 
оқып отырғанда оның шын өмірден алынғандығын ескеріп, өзіне тәлім-тәрбие, болжам, 
тұжырым алып отырасын. 
 Мәтіннің экпозициясы «Қазіргі Қарағандыдағы ескі қаланың орнында қалың 
қараған өседі. Сол қарағанның ішінде соңында екі-үш тазысы бар, бір байдың Апақ деген 
қойшысы қой жайып жүреді»[1.33],-деп,  басталады. Яғни, бұл жерде оқиға қай жерде, қай 
уақытта, кіммен басталатыны көрініп тұр. Осыдан бастап мәтін бірден өріс алады. 
Ауызша әңгіменің түйіні оқиға басталатын жерде туындайды. Қойшының қой бағып 
жүріп суырды көріп қалып, оның артынан жүгіре жөнеледі. Суырды інінен іздеп жүргенде 
бір тас көмірді тауып алады. Әңгіменің шарықтау шегі « - Бірақ  бұл алтын да емес, күміс 
те емес, жез де емес, ал жәй тас та емес. Не екенін бір Алла өзі білсін, - деп отырғанда, бір 
тас отқа түсіп кетеді. Ол жана бастайды. 
 Отырғандар: 

-Тас жанып жатыр, тас жанып жатыр! – деп шу ете қалысады»[1.33]- деп  
басталады.  
 Мәтіннің шешімі Апақ қойшы сол аймақтың төресінен  «ат тұяғындай алтын, қой 
тұяғындай  күміс алған»  екен. Қарағандыдағы алғаш «Қаразабой» деген шахта сол 
Апақтың көмір тапқан жерінен  ашылған екен. 
 Мәтінде тілдік ерекшеліктер байқалады, мысалы: тазылар тұра жөнелді дегеннің 
орнына «бастыртады», жүнге бояу болып жұқпайдының орнына «қаппайды», жай тас 
емес дегеннің орнына «жәй» тілдік бірліктері қолданылған. Сонымен қатар, «ат 
тұяғындай алтын, қой тұяғындай  күміс алған» теңеулері қолданылған. 
 «Қысқы қызылдарда»ауызекі әңгімесін актив және пассив сөздер қатарларына  
бөліп талдайық. Себебі, ауызекі әңгімелерде осындай сөздер жиі ұшырасады. Мысалы: 
«Мен он үшін жасымнан бастап осы Қарағанды кенінде кіретарттым». Ең  алғаш әкем 
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 і ы ғы і і і ш  ы ы  ы. Кө    
ы , і і ы ы, яңшы   і.О ы ғы ө і і і  ы  

і   ө  ы  ы ы . і і і ө і  « і » ө і ің 
ғы ы: І   үш і і. М : Кі   [ , ] – 

і  ү    [2.438]. ө і  « і ш»   і  ү  ш , ү ші, 
і ші.«К і і» і  , ш ғ  [2.370]. « » ө і ің ғы ы 
ө    іш і і  .  

ң і  ө  ө  ы  ө ң ы  ңі  ы ғ : 
   ш і  ғ  ғ  , 
  ың ы ы    . 
  і  і ің і, шығы , 
  Д  ы  ң ғы « ы  ». 
Ж ы  ы ы  ғ , 

ш ,   ғ . 
 і    ы, 

і і  ө і і і  [1.36]. 
М ғы « шы», « » ө і і  ы  , і  

і іші і  , і ші і  ы  ы ы.  і і ің і і і 
ө і і  « шы» ө і  ы  ы  : - ү   ш . 

 « » ө і і і  шы ө і   ы  і,   
ө .  ң ы ығы  ы ы -  ы ы 
ы ы ың ө і  ы . « » ө і  і і ің і і і ө і і  1. і , 
ш і .2. ш , ш ш . 3. , і і , . , і  , 
ы ы   ғы ы  ы ғ . . .   ө і ө   

ө  ө   ө і. 1.Кө  ө ің ғы ы і і і , ың ғы ы 
 э я ы   ы ы ғ  ы ғ  ы. О  ө  ө  і і  
і і. 2. Кө  ө ің ы  ғ , ғы ы  і і і 

ы»[3.80]. ы і ң і  ө  ө і , ө  ө і ғ  ы. 
Мы ы: ш     ш  ң  ,ш , 
і ің   ш ш ің  і    , ғ  . 

ғ   і   . ,   ұ  ғ  ш ғ  . 
М   ғ     .  іші  150-200-

 ү        ғ   ү і  і.  
ү і і ш      я   іші і , ү і  

    .  ү і  ш і  ү і   ғ  
і і   [1.36].М  , , , ш , ө і 

ө  ө  ы  ы. і і і ө і   ө  ы  і і  
і:  ы  – шы. Ы ы  – ы , і  ө і  ы , ш [2.948]. 
 – ғ ш  і  ғ  ғы  ы,  [2.560]. Шө  – 1. і і і  

ы , шө і .  2. ы . ғ шы і ғ  ы  [2.850].  К  – ы   
 ғ    ғ  ғ  ө і  і і [2.394].  ө і і і 
ы   , і ің ы ы ы , ғы ы     ы ы   і і 
ы і і  .  

 , і , ,    ө  ө  ы  ы.  ө ің 
ғы ы і і і ө і :  –  ы ы  , ы   

[2.60]. ө  ы  ө  і  і і  .  – өң,  . . ың і ш  ы  
ы  і і і [2.420].  – 1.М ың  ы ы  ы ш  ы  
і і і ің і. 2. М ың    і і і  ы  ы ғ ы ың 
ың і [2.480].  

 - , ы  і і   ө  і: , , . і і ы  
і ы ы    ө , яғ  ых ы  і і і  

і: ш , , , ш , і ің ,  ( ү ). 
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   ә і і   ң і і  – ң і  .  О  
ә і ің  ң ,  ғ ғ  ңғ . О ғ  З. . 

 «  »  ң і   і: «     
   .       

        
[5.77]. , З. . ң ө і ,  ә і ің і і  ө і і  
ұ ,  ұ  і і , і , і і  і і  

 і. ғ , ә і ің ұ    і і  і ұ , 
 ө   ң  і ғ  ә і і ұ  ғ  . ұ  ә і ің 

і  .  ө і    і . 
  і і  – ( . ava – і,  xropos – ) –  ғ   
ә і і  (  і )  і  ә і ің ғ    

ң     і і ә і  .   ғ  
і ің ғ , ң    ә і , ө , і ө  

ө , ұғ , - ә  і  і і і [6]. , і   ғ  ө  
ө    і і ің і і ғ  ө ,  ,  

 ұ ғ  ғ , ә і ің і  ө і.  
 ә і і    ғ  і  і  – і і  і і ің 

.   ә і ің   . : - О ы Ш я , 
ің ә ң і ө і   ? ғ ығ  і  Ш я   ың,  ың. 

Б  ың, ұ ы  ың [1.50].    « ә і  » 
ң і  ғ    і і  і і і: « ң, ң, 
ө ің, ө ің  ә і  ұ ғ    і  

. ә і ің і і і  ө і і    ұ  ә і  ұ  
 і   ә і  ө і і     . 

ң  і  . і    і  ө  ғ   
, , ң  ғ   ,  і і  і і   

і і  ғ  ғ ғ   ә   . ө і , ғ  ің 
, ә   і  і» [4.66-67]. - , ң 

 әң і   ң  і. О  і і і  «Б ы ы ың ы ы 
ші , ө ң і  ы ың ы шы [1.44 ].»  ө і –шы, -ші 

ұ ң ң  і і  ө і  . і і  
ө  «ғ » ң  . « ө , ы ы  і і ы ы  

  ғ .  ы ұ ы шы  ы ың і  ө  і  шы , 
 ә і  ы  ғ  ғ » [1.41]. Ш ң    

 ғ ғ  і і   і  . «...Мұ  ұш  ың ұ ы  
ы ыш ың ұшы  ығы  ы[1.42.».   ұ  ө і « ұ », «ұ »  ө  

ө  ұ  ө  і і    ұ .  
 і әң і і ғ  і  ө і і  ө ің   

. : і  , ө ң і  ы ың Б ы ғ  ші 
ғ   ы  ы... Б ы ғ  ұ  ң   ө ң і  ы 

ы  ә  , ұ  ... ші ші і   іші ұ ығ   і  
ө і ө    М ың ш ш і ің ы   Б ы   іші  

і  і  і і , ы   шығ ы [1.46]. « і », «ә », « і » 
ө і  ғ . і   ө і    і 

 і і  . 
  ,  ғ     

 ә і ің  ң і ғ ,  і і  і і  і 
,  ө ің әң і   ң , ө і  і і і ғ  

. ұ    әң і і  і , ә і і ұ  і  
ғ  і і  і. 
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Ы.    і   ң  «  
і і: і  і і» ң 3-  і, ,  

 і і –  . .  
 

і і ,     і    ө  
  . ң і і – «  ң »    і  
і. « ң “    ң ”   

  ң ,  ң ң і і     
 і,   . –2025  і     

і і  ң   і  ө і .      .  
і і ң    і і-  ң ң і  і і,  ң 

і ,    я    »-  я  
  і і і . 

  і  ң ө  2017  і   
«  :  ң »    я  і 

і  і і ің і - і і  «  ң »    . 
  —  і , і , , - , - , ,   

  ң  і   . ң і і і і    
.  і і ің і і  ң    і.  і  

ө і - ,     і     і  
  і і і ің  ң   . « ң  і ң ң ң 

  -     і .  
«  ң »     і  і ің, 

 і і ің і  ө і , ң  я  ң і  
ң   ң   «  ң і » .«  ң   

ң ө і  ң і  і і і. ң і  . 
і і і ,  - і ің ө і  ң  , і і ,  ң 

ө і   , ң і   ө .   і  
ө  ө і  і   ө і ің  , і  і    

   ,  .  ң  і , 
ө   ө і і ө -    і  і і   
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